
Fr. James Kotara, Pastor 
Deacon John Lee Rodriguez 

Deacon Estevan Bautista  

 

Director of Religious Education  
Directora de Educacion Religiosa 

Sylvia Cruz, sylvia.rcruz@gmail.com 

210-415-1364 

Educacion en Español  

Monica Rodriguez 206-304-8524 

Order of Christian Initiation  of Adults (OCIA) 

Diana Bonelli 210-336-2638 
 

OVASE Coordinator/OVASE Coordinador 

830 701-3123  

Victim’s Assistance/Safe Environment  

Asistencia a Victimas/Ambiente Centro 

Pastoral Center/Centro Pastoral:  1-877-700-1888 

Cemetery / Cementerio  830-399-2142 

Sacrament of Reconciliation   
Before Mass on Saturday, 3:00 to 3:50 PM,  

and anytime by  appointment. 
Sacramento de Reconciliación 

Antes de Misa el Sábado a 3:00 to 3:50 PM,  
Y en cualquier momento con cita previa. 

 

Sacrament of Anointing the Sick 

Please inform Fr. Jim when someone is sick  

and needs anointing. 
Sacramento de la  Unción de los Enfermos 

Por favor informar al Padre Jim cuando alguien   

está enfermo y necesita unción. 

New Office Hours / Horas de Ofici-
na Nuevas 

Mon-Tue-Thurs / Lun-Mar-Jue 
10:00 a.m. - 5:00 p.m. 

Closed Wed, Fri & weekends 

Tel:  830-701-3123 
Emergency:  210– 612-3748 

stmarys.somerset.tx@gmail.com 

Website/Sitio web:  www.stmcstx.org 

Facebook: https://www.facebook.com/
stmaryssomerset 

Archdiocese of San Antonio 
 www.archsa.org        

 

St. Mary’s Church  
 

“...my soul is glad because of God  
My Savior…” 

                              Luke 1:47 

“...mi alma se alegra a causa de Dios  
Mi Salvador…”” 

                              Lucas 1:47 
 

19711 N. Dixon Rd. 
PO Box 295 

Somerset, TX  78069 

Celebration of the Eucharist 
Celebración de la Eucaristía 

 
Saturday / Sábado 4:00 p.m.  English 
Sunday / Domingo   8:00 a.m.  Español 
Sunday /Domingo  11:00 a.m.  English 

  
Monday, Wednesday, Friday/Lunes, Miércoles, Viernes 

8:00 a.m. 
 

The Holy Rosary is prayed before all Masses 

El Santo Rosario es rezado antes de todas las Misas 

Divine Mercy Chaplet is prayed after Mass on M & F 

Coronillo a la Divina Misericordia es rezada en Ingles 
después de Misa los L & V 

Holy Hour / Hora Santa 
Friday after mass / Viernes después de Misa 

June 29, 2025 / 29 de junio 2025 

Founded 1933 /Fundada en 1933 

Parish Ministries / Ministerios de la Parroquial 

Director of Religious Education: Sylvia Cruz, sylvia.rcruz @gmail.com; 210-415-1364 

OCIA: Diana Bonelli, 210-336-2638 

Cemetery/Cementerio: Florinda Uriegas & Maria White, 830-399-2142 

Weekday mass and devotions: Mary Frances Anderson, mfrananderson@aol.com 

Men’s Prayer Group: Deacon Estevan Bautista, 817-300-1145 

Women’s Prayer Group: Patricia Bautista, 817-657-2128 

Catholics in Action (Bingo): Rebecca Mainez, 210-313-8776 

St. Joseph’s Society: Diana Bonelli, 210-336-2638 

Pastoral Council/Consejo Pastoral: Ricardo Abundes, 956-459-4395 

Spanish Ministry/Ministerios en Español 

Educación religiosa en Español: Monica Rodriguez, 206-304-8524 

Caminando Con Maria grupo de oración: Deacon John Rodriguez, 253-279-4693 &  

Alma Salguero, almadios90@gmail.com 

Danza Corazon de Maria (Matachines): Imelda Cruz, 210-473-0350 

  

 A Prayer for Priests & their Communities in Transition 

 

Heavenly Father, You are the Good Shepherd who guides 

and watches over Your flock with love and wisdom. We lift 

up to You all priests who are transitioning to new parish 

assignments or are retiring. Grant them  peace in the midst 

of change, courage in the face of the unknown, and a deep 

trust in Your providence. May they carry with them the 

grace of their past ministries, and may they be open to the 

new ways You will work through them. Fill their hearts with 

compassion, patience, and joy as they come to know and 

serve new communities. We also pray for the parishes and 

people affected by these transitions. Comfort those who 

feel the sorrow of parting, and prepare the hearts of those 

who will welcome new leadership. Let these changes be 

moments of renewal and growth, drawing all closer to You 

and to one another. Unite us in the bond of Your love, and 

remind us that in every place and season, You are with us-

faithful, present, and unchanging.  

Through Christ our Lord, Amen. 

Oración para los Sacerdotes y Comunidades en Transición 

 

Padre Celestial, Tú eres el Buen Pastor que guía y vigila Tu 

rebaño con amor y sabiduría. Elevamos a ti a todos los sac-

erdotes que están en transicionando a parroquias nuevas o 

se jubilan. Dales la paz en medio de estos cambios, valor 

ante lo desconocido, y una profunda confianza en Tu provi-

dencia. Que lleven la gracia de sus ministerios anteriores y 

que estén abiertos a las formas nuevas en que trabajarás en 

ellos. Llena sus corazones de compasión, paciencia y gozo 

cuando llegen a conocer y servir comunidades nuevas. 

También oremos para las parroquias y las personas afecta-

das por estas transiciones. Consuela a los que sienten el 

dolor de la despedida, y prepara los corazones de los que 

recibirán nuevos líderes. Deja que estos cambios sean mo-

mentos de renovación y crecimiento, acercándonos a Ti y a 

Nuestro prójimo. Únanos en el vínculo de tu amor y 

recuérdanos que en cada lugar y temporada, Tú estás con 

nosotros: simpre fiel, presente e inmutable. 

Por Cristo nuestro Señor, Amén. 

St. Louis Catholic Church Marriage Convalidation Retreat/ 

Retiro de convalidación matrimonial de la Iglesia Católica de San Luis 

Castroville, Texas, phone: 830-931-2826 

Date: July 26 8:00 am-5:30 pm 

Where: Braden Keller Community Center 

Cost: $75 per couple, includes meals 

For: Couples in a civil marriage or living together for 

3-25+ years who seek marriage in the Catholic 

Church. 

Required: Receive recommendation to attend from 

your priest 

Fecha: 26 de julio, 8:00am-5:30 pm 

Dónde: Centro Comunitario Braden Keller 

Costo: $75 por pareja (incluye comidas) 

Para: Parejas casadas por lo civil o que llevan con-

viviendo entre 3 y 25 años o más que desean casarse 

por la Iglesia Católica. 

Requisito: Recibir la recomendación de su sacerdote 

para asistir. 

http://www.stmcstx.org
https://www.facebook.com/stmaryssomerset
https://www.facebook.com/stmaryssomerset


Weekly Collection/Colecta Semanal: June 21 & 22: $1,340. 

Thank you for your continued support and generosity. / Gracias por su continuo apoyo y generosidad. 

WELCOME  / BIENVENIDOS 

We extend a warm welcome to anyone new to our parish family & all visitors who celebrate with us throughout 

the year. If you would like to join this parish, please stop by the office and complete the registration form. 

Extendemos una cálida bienvenida a cualquier persona nueva en nuestra familia parroquial y a todos los visi-
tantes que celebran con nosotros durante todo el año. Si desea unirse a esta parroquia, pase por la oficina y 
complete el formulario de registro. 

Masses for the Week / Misas de la Semana 

June 29, 2025 

 Solemnity of Saints Peter and Paul  / Solemnidad de los Santos Pedro y Pablo 

“You are the Christ, the Son of the living God.” / «Tú eres el Cristo, el Hijo de Dios vivo.»  

- Matthew 16:13–19   / - Mateo 16:13-19  

READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA 

Mon/Lun: Genesis 18:16-33 Psalm 103:1b-2, 3-4, 8-9, 10-11 Matthew 8:18-22   

Tue/Mar:  Genesis 19:15-29 Psalm 26:2-3, 9-10, 11-12 Matthew 8:23-27   

Wed/Mié: Genesis 21:5, 8-20a Psalm 34:7-8, 10-11, 12-13 Matthew 8:28-34   

Thu/Jue  Ephesians 2:19-22 Psalm 117:1bc, 2  John 20:24-29  

Fri/Vie:   Genesis 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67 Psalm 106:1b-2, 3-4a, 4b-5 Matthew 9:9-13  

Sat/Sáb:  Genesis 27:1-5, 15-29 Psalm 135:1b-2, 3-4, 5-6 Matthew 9:14-17  

Sun/Dom: Isaiah 66:10-14c Psalm 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 Galatians 6:14-18 Luke 10:1-12, 17-20  or 

  Luke 10:1-9  

 Upcoming Events / Próximos Eventos: 

The Spanish Prayer group meets every Monday & Tuesday from 7:00-9:00 pm. in the hall. A communion service 
and Holy hour is observed on the second Tuesday of every month in the church. All are welcome. Email alma-

dios90@gmail.com for more information.   

El grupo de oración en español se reúne todos los lunes y martes de 7:00 a 9:00 p.m. en el salón. Se celebra un 
servicio de comunión y una hora santa el segundo martes de cada mes en la iglesia. Todos son bienvenidos. Envíe un 

correo electrónico a almadedios90@gmail.com para obtener más información. 

Saturdays in June @ 7:30-9:00 a.m.: The Men’s Prayer Group will meet in the hall at St. Mary’s. 

Los sabados de junio a las 7:30-9:00 a.m.: El grupo de oración de hombres se reunirá en el salón de 
St. Mary’s. 

July 1: Father Kishore Bathula’s arrival to St. Mary’s. WELCOME to St. Mary’s! 

1 de Julio: Llegada del Padre Kishore Bathula a Santa María. ¡BIENVENIDO a Santa María! 

July 6 @ 12:30 pm: Welcome potluck for Father Kishore Bathula in the church hall. A-I bring des-

serts or drinks. J-R bring main dish. S-Z bring a salad or side dish. A sign-up sheet will be in the back 

of the church. 

6 de julio @ 12:30 pm: Comida compartida de bienvenida para el Padre Kishore Bathula en el salon 

de la iglesia. A-I trae postres o bebidas. J-R trae el plato principal. S-Z trae una ensalada o plato adi-

cional. Habrá una hoja de inscripción en la parte posterior de la iglesia. 

July 13: Summer Bingo. Doors open at 1:00 pm. Bingo games begin at 2:00 p.m. 

13 de julio: Bingo de verano. Las puertas abren a la 1:00 pm. El bingo empieza a las 2:00 p.m. 

July 26: Pilgrim Center of Hope’s Catholic Women’s Conference from 8:00 am-5:15 pm. Contact Patri-

cia Bautista 817-657-2128. 

26 de julio: Conferencia de Mujeres Católicas del Centro Pilgrim de Esperanza, de 8:00 a. m. a 5:15 

p.m. Contacte a Patricia Bautista 817-657-2128. 

July 26 8:00am-5:30pm: Marriage Convalidation Retreat for those wanting to convalidate their civil 

marriage by the Catholic Church. At the Braden-Keller Community Center of St. Louis in Castroville, 

TX. Permission to attend must be granted by your parish priest. 

26 de julio 8:00am-5:30pm: Retiro de convalidacion matrimonial para quienes desean convalidar su 

matrimonio civil por la Iglesia Católica. En el Centro Comunitario Braden-Keller de San Luis, Castro-

ville, Texas. 

July 25-27: Couples Retreat in Spanish sponsored by Caminando con Maria. Location: Villa Maria, 719 

Augusta St., San Antonio, TX 78215. For information contact Alma Salguero 210-917-7223. 

25-27 de Julio: Retiro para parejas en español patrocinado por Caminando con María. Ubicación: Villa 

María, 719 Augusta St., San Antonio, TX 78215. Para más información, contacte a Alma Salguero al 

210-917-7223.  

                    Jubilee Events / Eventos del Jubileo www.archsa.org/jubilee2025 

SAT    6/28  4:00 PM +Robert Martinez 

DOM    29/6  8:00 AM +Chavelo y +Candelario Amador por Alejandrina Amador 

+Las animas de Purgatorio por Hortencia Rico 

SUN        6/29 11:00 AM +Juan & +Carolina Martinez by Carmen Barbola 

+Steve Barbola by Carmen Barbola 

MON        6/30  8:00 AM Hermelinda Galvan by Renell Oxford 

WED        7/02  8:00 AM +Steve Barbola by Carmen Barbola 

For World Peace & all in Military Service & their Families 

FRI          7/04  8:00 AM For the Intentions of the Holy Father 

SAT    7/05  4:00 PM +Antonio Garza 

DOM    06/7  8:00 AM +Las animas de Purgatorio por Hortencia Rico 

+Rafaela Marina por Esperanza Alvarez 

SUN        7/06 11:00 AM Blessings for Father Kishore Bathula 

+Steve Barbola by Carmen Barbola 

Farewell to Father Jim / Adiós al padre Jim 

The time has come to bid a fond farewell to Father Jim. Father we thank you for your selfless service to our 
parish and to all the parishes that you have served. Your dedication to your calling is evident in the way you 

make yourself available to those that need you. We pray that you can enjoy your retirement, but we know that 

a priest never truly retires. We wish you the best and may the Lord bless you always!  We will miss you! 

Ha llegado el momento de despedirnos con cariño del Padre Jim. Padre, le agradecemos su desinteresado ser-

vicio a nuestra parroquia y a todas las parroquias en las que ha servido. Su dedicación a su vocación se eviden-
cia en la forma en que se pone a disposición de quienes lo necesitan. Rezamos para que pueda disfrutar de su 
jubilación, pero sabemos que un sacerdote nunca se jubila del todo. ¡Le deseamos lo mejor y que el Señor lo 

bendiga siempre! ¡Te extrañaremos! 
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